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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmarms. BHumatenbHO nsyumnte eé nepeq
aKcnnyaTaumen ngenwsi.

* lcnonb3ynte nagenue TonbKo Mo NpsiIMOMY Ha3HAYEHWIO.
» COOpKy M3genvs Nnpon3BoanTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUN C 3TON UHCTPYKLUMNEN.

* [Mpu akcnnyaTaunm MexaHn3MoB TpaHccopmMauum
OENCTBYNTE TONMbKO B pamMKax TpeboBaHUA AaHHOM
WHCTPYKUMKN. He npunaranTte YpesMepHbIX YCUMUNA.

» PekomeHayeTcst pEMOHT MexaHU3MOB TpaHcopmaumnm
OOBEp UTb KBaNM@ULMPOBAHHLIM CreunanmcTam.

* He cToinTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3AENUA.

* He cugute Ha 60koBMHaX, MOOTOKOTHUKAX M CIIMHKAX
nagenwsi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gbermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.
« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen
oder

Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

 Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacgao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinli kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* DAondsim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gu¢
kullanmayin.

» D6nusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriinlin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaupis. YBaxriiBa BbiBy4blLe sie nepag
aKcnnyaTaublsv Bbipaby.

+ 36ipariue Bbipab Tonbki y agnaBegHacy,i 3 Npblknaa3eHan
IHCTPYKLbISIA.

* BeikapbicToyBalLe Bbipab TOnbKi Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaupbli MexaHiamay TpaHchapmallbli
O3elHivaniLe Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHsy AaaseHan
IHCTPYKLUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HaMaraHHs1y.
* PamOHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
JapyubiLlb KBaricikaBaHbIM cneupisnictam.

* He ckaubiue, He ycTaBaviLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Sro Ans (idivHbIX NpakTbikaBaHHSY.
* He capggsiue Ha GakaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl NanganaHbac 6ypbiH
MYKMSAT OKbIM LLbIFbIHbI3.

* ByribiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TOSbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

* ByribiMAabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60bIHLLIA
nanganaHblHbI3.

» TpaHcdopmaums MexaHn3MAepiH nanganany KkesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapbl lWeHOepiHAe FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Ky canmMaHbl3.

* TpaHchopMauusa MexaHn3MaepiH xxeHaeyai OinikTi
MamaHapFa CeHin Tancblpy yCbIHbINaObI.

» CekipMeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHbIi3, OHbl (PM3nKanbIkK
XaTTbIFynap yLWiH nanganaHbaHpbI3.

* ByVibIMHbIH ByRipiHe, WhIHTaKWackliHa XoHe apkacbliHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprbi3

KeHYIN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOOI OKYM YbIrbiHbI3.

* Bytomay TUpKenreH Hyckamara TONyK LuankelTUKTe raHa
YOrynTyHys.

* Bylomay aHblH TUKe apHanbllwbl 60oHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

* TpaHcopmMaunsanoo MexaHU3MAEePUH NLLITETYYAS YLUYI
HycKamaHbIH TananTtapblHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHU3. ALLblk4a Kyy-apakeT XyMiiabaHbl3.

* TpaHcopmaunsanoo MexaHuamMaepuH OHO00HY
KBanudmnkaumanyy agmctepre UWeHyyHy CyHYL Kblnabbis.
* BytoMayH YCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbI3,
cekmpbenns, aHbl feHe Tapbus KeHyryynepy yyyH
KONOoHOOHy3.

* bylomayH kanTangapbliHa, YblkaHak KoWrydtapblHa xaHa
XOMNeHry4TepyHe oTypOaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
digqgat bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHns NO 3KCNAYaTaunn nsaenmst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOporo MebeAb CoOXpaHsieT KpacoTy U UCNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOWM CTeneHW 3aBUCUT OT
YCAOBU €€ XpaHEeHIs! 1 3KCNAyaTaunn. [1prAep KNBasiCb HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHNM BCE aneMeHThl Ballen mebenn.

CseT

He aonyckaiiTe NpsMOro BO3AENCTBISI COAHEHYHBIX AyHert Ha MebeAb. [TPOACAKNTEABLHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh 3MEHEHEe X LUBETOBbLIX X8PaKTePUCTVK MO CP3BHEHWIO C APYTMIA
YHaACTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLIe NMOABEPraA/iCb BO3AEVCTBUIO.

TemnepaTypa

BbiCOKMe 3HaqeHns TenAa A XONOAZ, 8 Takoke BHe3arnHble nepenaskbl TeMnepaTtypbl MOMYyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mMebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCNOA3raTbCS DAVIKE OAHOMO METPa OT VCTOHHUKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPAHEHVIS! 1 SKCMAYaTaUAN

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckarTe NoNaAaHs Ha MebeAb ropsiHmx NPeAMETOB (YTIOr, NOCYAa C KNSITKOM ¥ Np.), @
TaK>Ke NPOAOAKNTEABHOMO BO3AENCTBIAS BbI3bIBIOLLIX HArpeBaHVe N3AYyHeH (CBET MOLLIHBIX AGMM,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAN U T. M.).

BAa)KHOCTb

PeKkomeHAYeMast OTHOCUTEABHAS BAXKHOCTbL MECTOHaxXOXAeHs Mebenn 60-/0%. He creayeT NOAAEPXKBATL B
TeYyeHe NPOAO/AKUTEABLHOIO BPEMEH YCAOBWSI KPSHEN BASYKHOCTW 1 (UAK) CyXOCTW, 38 Tem DoAee X
NEepUOANHECKOM CMeHbl. C TeYeHem BpeMeHI Take YCAOBISI MOMYT MOBAVSITb Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 e€ HacTi.
EcAn Takime ycAoBImS DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATL MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3SMOXKHOCTA
NOAB30BATHLCS OCYLUTEASIMIA A YBASKHATEASIMIN AAST HOPMBA33L BAGKHOCTV.

He paswvellarte mebens BOAV3I BAGXKHLIX 1 ChIPbIX CTEH, NMPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepuanbl

Hi B KOBM CAyHae He AONYCKarTe BO3AECTBIE Ha Mebenb arpeCCBHBLIX SKUAKOCTEN (KCAOT, LLeAOHEN,
PaCTBOPUTEAEW N T.M.), COAEPXKALLIX TaKME SKNAKOCTV NPOAYKTOB 1 X NapPOB. [TOACDBHbIE BELLECTB3 1 X COEANHEHIS
FIBASHOTCS! XNMUNHECKN aKTUBHBIMIA, PEaKLING C HAMW MOXKET NOBAEYLb HEraTUBHbLIE MOCAEACTBIS AAST Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT NOMHITb, HTO HeKOTOPbIe CreumnpurHeckiie MOooLLIVe (YNCTSILLVE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COABPXKATh BBICOKYIO KOHLIEHTPAUWIO arpecCUBHBIX XUMINHECKIAX BeLLEeCTB 1 (M) abpa3iiBHble COCTaBbl.
[primMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbBI 3anax Mateprianos, 13 KOTOPbLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKIA. AAST CHXKEHS! HTEHCIBHOCTW 33Maxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

* AASI MSITKOW MeBeA — MPONbIAECOCUTL U3ABAE 1 MPOBETPUTL MOMELLIEHME.

* AASI KOPMYCHOM MebeA — NPOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIMKIAM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITVPaTh HACTOW CyXOW
TK3HBIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBAaS BCe ABEpLbI 1 SILLKA N3ACAIS,

A\3HHBIE ABCTBING HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B ACHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepykmTte NoBepxHOCT MebeAr B NOAHOW CyXOCTW. [1p HEOBXOAMMOCTIW, NPOTPaNTE NOBEPXHOCTA
MeBeA Cyxo MSIrKOM TKaHbO ((AGHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeEKOMeHAYETCS OHMLLATE MebeAb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAe TOrO, Kak OHa MCNa4kanack. ECAV Bbl OCTaBTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOPOE BPems), TO 3aMeTHO
MOBLILLAETCS OMN3CHOCTHL OOPa30BaHNS Pa3BOAOB, MNSITEH 1 MOBPEXAEH MOKPLITIASI MeDeA A e€ YacTen. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsISHEeHN peKOMEHAYETCS MCNOAbB30BaTL CreunaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHAMBTEALHO 113yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AO/AKHO NOAXOAMTE MOA TUM NOKPLITYS Baluen mebean. HeaonycTMo
NpYMEeHeHe MOIOLLIMX CPEeACTB, COAEPXKaLLIMX 3Dpa3viBHbLIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTUMO MPUMEHEHE COARI,
CTP3ABHBIX MOPOLLKOB W MPOHIX CPEACTB, He MPeAHa3HaYeHHbIX AAST YXOAS 38 MeBeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA
AO/NKEH OCYLLECTBASITLCS CNeLaAN3INPOBaHHLIMI MOKOLLIAMIA CPEACTBaMI.

NS YCTP3HEHS NbIAY C NOBEPXHOCTEN MSIrKX HYacTen MebeAn NCNOABL3YTE NBIASCOC CO CNeLaAbHBIMN
H3aCAAKaMI AAST HACTKI MebeAn.

He pasmeluanTe 1 He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMETLI, MEeoLLIE OCTPbIE YIAbI, KPOMKIA,
BbICTYM3OLLME OCTPLIE AETAAN.

DKCNAYyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (MOAKI, SILLIVKIA, CUAEHKS 1 NP.) HE AOAYKHE NPeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE HCTPYKL NO cBopke.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHEMHECKM HarPYy3KaM.
PekomeHAYeTCs NeprioANHeCK MPOBEPSITh MAOTHOCTL pe3b00BbIX CORANHEHNI KPenAeHIS MexaH3MOB
TPaHCOPMaLNN 1 NOATSIMBATL VX NPW HEODXOANMOCTIA.

['1pn NOSIBAEHNI CKPYINOB B MEXaH3MaX TPaHCPOPMaLINN X CAeAYyeT CMa3blBaTb CreuviaA31pOBaHHOM CMasKoW.
[PV ICNOAB30BEHN MEXBH3M3 TPEHC(HOPMBLIM CTPOrO COBAIABTE ASHHYIO NHCTRYKUWIO, 3BeranTe N3AMLLHX
YCUAWY, PbIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MexXaHI3Ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do
not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
ternperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water,
etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.)
over along period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for roomns with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with therm may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the
date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommmended:

for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furmiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry
soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the
product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do
not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your
furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recormmended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads. Periodically, check
the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.
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